Epistle for Septuagesima Sunday
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Ecti-o Epistola be-a-ti Pauli Aposto-li  ad Corinthi-os.
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RAtres : Nesci-tis quod i-i qui in stadi-o currunt, omnes quidem cur-
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runt, sed unus acci-pit bravi-um? Sic curri-te, ut comprehenda-tis. Omnis
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autem qui in agone conténdit, ab ommibus se abstinet: et il-li quidem ut
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corruptl—bl—lem coronam accl-pi-ant; nos autem Incorruptam. Ego 1-gl-tur sic
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curro, non qua-si in incértum: sic pugno, non qua-si a-erem verberans: sed
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castigo corpus me-um, et in servi-titem redigo: ne forte cum a-li-is preedi-

FI—I—I;I—I—I—I—I a2 T f—a—a R —R—="—a & n a—R : I—I—I—‘

/ . . / . . . 4 A .
cave-rim, ipse reprobus effi-ci-ar. No-lo enim vos ignorare, fratres, quoni-am
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patres nostri omnes sub nube fu-eérunt, et omnes mare transi-érunt, et omnes
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in Mo-yse bapti-za-ti sunt in nube, et in ma-ri: et omnes e-amdem escam
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spi-ri-ta-lem manducaveérunt, et omnes e-tmdem potum spi-ri-ta-lem bibérunt:
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(bibébant autem de spi-ri-ta-li, consequénte e-os, petra: petra autem erat
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Christus) sed non in plaribus e-orum beneplaci-tum est De-o.
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